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БЕЛЕЖКА 
Относно: МЕСЕЧНА СПРАВКА ЗА АКТОВЕТЕ НА СЪВЕТА — МАРТ 2015 г. 

  

В настоящия документ са изброени актовете, приети от Съвета през март 2015 г.1 2 

В него е посочена информация за приемането на законодателните актове, включително: 

• дата на приемане, 

• заседание на Съвета, 

• номер на приетия документ, 

• данни за публикуването в Официален вестник, 

• приложими правила за гласуване, резултати от гласуването, както и обяснения на вота 

и изявления, вписани в протокола на Съвета, ако има такива. 

                                                 
1 С изключение на някои актове с ограничен обхват, като процедурни решения, 

решения за назначаване, решения на органи, създадени съгласно международни 
споразумения, конкретни бюджетни решения и т.н. 

2 При законодателни актове, приети чрез обикновената законодателна процедура, може 
да има разлика между датата на заседанието на Съвета, когато законодателният акт е 
приет, и действителната дата на въпросния акт, тъй като законодателните актове, 
приети чрез обикновената законодателна процедура, се смятат за приети едва след 
като бъдат подписани както от председателя на Съвета и председателя на 
Европейския парламент, така и от генералните секретари на двете институции. 
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В настоящия документ се съдържа и информация за приемането на незаконодателни актове, 

които Съветът е решил да оповести публично. 

Настоящият документ е достъпен също и на уебсайта на Съвета: 

Месечна справка за актовете на Съвета (актове) — Consilium 

Посочените в справката документи могат да бъдат получени чрез публичния регистър на 

документите на Съвета: Документи и публикации — Consilium 

Следва да се отбележи, че настоящият документ е съставен само с информативна цел — 

автентични са единствено протоколите на Съвета. Те са достъпни на уебсайта на Съвета: 

Протоколи на Съвета — Consilium 

 

 

 

http://www.consilium.europa.eu/register/bg/content/out/?PUB_DOC=%3e0&RESULTSET=1&DOC_SUBJECT_PRIM=PUBLIC&i=ACT&ROWSPP=25&ORDERBY=DOC_DATE%20DESC&DOC_LANCD=BG&typ=SET&NRROWS=500&DOC_TITLE=2015
http://www.consilium.europa.eu/bg/documents-publications/
http://www.consilium.europa.eu/register/bg/content/out/?RESULTSET=1&DOC_SUBJECT=PV%20CONS&i=MING&ROWSPP=25&DOC_LANCD=BG&ORDERBY=ARCHIVEDATE%20DESC&typ=SET&NRROWS=500&DOC_YEAR=2015
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ИНФОРМАЦИЯ ЗА АКТОВЕТЕ, ПРИЕТИ ОТ СЪВЕТА ПРЕЗ МАРТ 2015 г. 

 

3371-во заседание на Съвета на Европейския съюз (КОНКУРЕНТОСПОСОБНОСТ) (вътрешен пазар, промишленост, научни 
изследвания и космическо пространство), проведено в Брюксел на 2 и 3 март 2015 г. 

ЗАКОНОДАТЕЛНИ АКТОВЕ 
АКТ ДОКУМЕНТ ПРАВИЛО ЗА 

ГЛАСУВАНЕ 
РЕЗУЛТАТИ ОТ 
ГЛАСУВАНЕТО 

Регламент (ЕС) 2015/475 на Европейския парламент и на Съвета от 11 
март 2015 година относно предпазните мерки, предвидени в 
Споразумението между Европейската икономическа общност и 
Република Исландия 
ОВ L 83, 27.3.2015 г., стр. 1—5 

98/14 квалифицирано 
мнозинство 

всички държави 
членки: за 

Регламент (ЕС) 2015/476 на Европейския парламент и на Съвета от 11 
март 2015 година относно мерките, които Съюзът може да вземе след 
доклад, приет от Органа за уреждане на спорове на СТО, относно 
антидъмпингови и антисубсидийни въпроси 
ОВ L 83, 27.3.2015 г., стр. 6—10 

99/14 
 

квалифицирано 
мнозинство 

всички държави 
членки: за 

Регламент (ЕС) 2015/477 на Европейския парламент и на Съвета от 11 
март 2015 година относно мерките, които Съюзът може да предприеме 
във връзка с комбинирания ефект на антидъмпингови или 
антисубсидийни мерки със защитни мерки 
ОВ L 83, 27.3.2015 г., стр. 11—15 

100/14 квалифицирано 
мнозинство 

всички държави 
членки: за 

Регламент (ЕС) 2015/478 на Европейския парламент и на Съвета от 11 
март 2015 година относно общите правила за внос 
ОВ L 83, 27.3.2015 г., стр. 16—33 

101/14 квалифицирано 
мнозинство 

всички държави 
членки: за 

Регламент (ЕС) 2015/479 на Европейския парламент и на Съвета от 11 
март 2015 година относно общите правила за износ 
ОВ L 83, 27.3.2015 г., стр. 34—40 

102/14 квалифицирано 
мнозинство 

всички държави 
членки: за 
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Директива (ЕС) 2015/413 на Европейския парламент и на Съвета от 11 
март 2015 година за улесняване на трансграничния обмен на информация 
относно пътнотранспортни нарушения, свързани с безопасността по 
пътищата (текст от значение за ЕИП) 
ОВ L 68, 13.3.2015 г., стр. 9—25 

103/14 квалифицирано 
мнозинство 

всички държави 
членки: за, с 
изключение на: 
въздържал се: UK 

Изявление на Германия 
Във връзка с член 4, параграф 3, трета алинея: 
Алинеята: 
„Съгласно настоящата директива държавата членка по местонарушението използва получените данни с цел установяване на лицето, което 
носи лична отговорност за изброените в член 2 пътнотранспортни нарушения, свързани с безопасността по пътищата.“ се тълкува така, че 
лицето, което носи лична отговорност по смисъла на тази разпоредба, може да бъде единствено водачът на превозното средство, тъй като 
именно той е извършителят на нарушението. Според делегацията на Германия получените данни за собствениците или държателите на 
превозните средства могат да се използват единствено за целите на идентифицирането на водача. 
Изявление на Обединеното кралство и Ирландия 
Обединеното кралство и Ирландия напълно подкрепят целите на преразгледаното предложение за директива по отношение на безопасността 
по пътищата и оценяват допълнителния срок от две години за транспониране, предоставен на Обединеното кралство, Ирландия и Дания. 
Въпреки това Обединеното кралство и Ирландия изразяват разочарование, че не им е било отпуснато достатъчно време, за да разгледат 
подобаващо въздействието на предложението, в т.ч. потенциалните разходи за съдилищата, които по силата на новата мярка ще трябва да 
поемат съдебното преследване. Въпреки че Обединеното кралство и Ирландия оценяват факта, че в други държави членки съществуващата 
Директива 2011/82/ЕС за улесняване на трансграничния обмен на информация относно пътнотранспортни нарушения, свързани с 
безопасността по пътищата, вече е влязла в сила, Обединеното кралство, Ирландия и Дания не са участвали в тази мярка в съответствие с 
Протокол № 21 и Протокол № 22, приложени към Договорите. Следователно, въпреки нейното анулиране от Съда в решението му по дело C-
43/12, предложената директива поставя нови изисквания за Обединеното кралство, Ирландия и Дания. 
Обединеното кралство и Ирландия вземат под внимание решението на Съда, съгласно което Директива 2011/82/ЕС би следвало да има 
правно основание от областта на транспорта (член 91, параграф 1, буква в) от ДФЕС) вместо правно основание от областта на полицейското 
сътрудничество (член 87, параграф 2 от ДФЕС), предвид на нейната цел и съдържание. Виждането на Обединеното кралство и Ирландия 
продължава да бъде, че въпроси, които се отнасят до правоприлагането по отношение на престъпления, следва да се считат за основани на 
член 87 от ДФЕС. Във връзка с това, ние вземаме предвид възможността за бъдещо преразглеждане на тази мярка, като отчитаме аспекти 
като хармонизацията на правилата за движение по пътищата и правоприлагането, и бихме искали да поясним, че когато съдържанието на 
дадена предложена мярка се отнася до упражняване на компетентност от Съюза в съответствие с част ІІІ, дял V от ДФЕС, ще се прилага 
Протокол № 21 относно позицията на Обединеното кралство и Ирландия по отношение на пространството на свобода, сигурност и 
правосъдие. 
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Позиция (ЕС) № 3/2015 на Съвета на първо четене с оглед приемането на 
директива на Европейския парламент и на Съвета за изменение на 
Директива 94/62/ЕО по отношение на намаляване на потреблението на 
тънки пластмасови торбички за пазаруване (текст от значение за ЕИП) 
OВ C 101, 26.3.2015 г., стр. 1—5 

5094/15  квалифицирано 
мнозинство 

всички държави 
членки: за 

Изявление на Комисията 
Комисията припомня целите на предложението си от 4 ноември 2013 г. за ограничаване на отрицателното въздействие на потреблението на 
пластмасови пликове върху околната среда чрез намаляване на потреблението им и по този начин намаляване на нерегламентираното им 
изхвърляне. Комисията приветства споразумението относно своето предложение, но същевременно отбелязва, че окончателният текст, 
съгласуван между съзаконодателите, включва някои елементи, които са извън обхвата на внесеното от нея предложение и не съответстват на 
принципите за по-добро законотворчество. Това би могло да създаде проблеми за бъдещото прилагане на директивата — както за държавите 
членки, така и за Комисията, потребителите и стопанските субекти. 

Следните въпроси предизвикват загриженост: 

• приемането на етикет за биоразградими и компостируеми в домашни условия пликове, без да е направена оценка на въздействието; 

• допълнителна административна тежест за държавите членки и стопанските субекти, включително нови задължения за докладване и 
нови изисквания за етикетиране. 

• някои разпоредби, които биха могли да се разглеждат по-ефективно в контекста на последващите действия във връзка със Зелената 
книга на Комисията относно пластмасовите отпадъци, като например доклада за използването на разградимите при окисляване 
пластмасови пликове; 

• възможността за вариране на мерки във връзка с пластмасовите пликове в зависимост от тяхното въздействие върху околната среда 
или други свойства може да създаде проблеми по отношение на спазването на принципите на недискриминация и 
пропорционалност, а също и на принципите на единния пазар; 

• възможността за определяне на национални цели в областта на потреблението на нива, предварително заложени в директивата, при 
липса на съответни статистически данни за всички държави членки; 

• твърде кратки срокове за разработването на методика за отчитане на потреблението на леки пластмасови пликове за покупки и на 
етикети за биологично разградими пластмасови пликове за покупки, както и за приемането на съответните актове за изпълнение. 
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Позиция (ЕС) № 4/2015 на Съвета на първо четене с оглед приемането на 
Регламент на Европейския парламент и на Съвета относно изискванията 
за одобряване на типа по отношение на въвеждането на бордовата 
система eCall, основаваща се на услугата 112, и за изменение на 
Директива 2007/46/ЕО 
OВ C 134, 24.4.2015 г., стр. 1—14 

5130/15 квалифицирано 
мнозинство 

всички държави 
членки: за, с 
изключение на: 
против: UK 

Директива (ЕС) 2015/412 на Европейския парламент и на Съвета от 11 
март 2015 година за изменение на Директива 2001/18/ЕО относно 
възможността държавите членки да ограничават или забраняват 
отглеждането на генетично модифицирани организми (ГМО) на своя 
територия (текст от значение за ЕИП) 
ОВ L 68, 13.3.2015 г., стр. 1—8 

1/15 квалифицирано 
мнозинство 

всички държави 
членки: за, с 
изключение на: 
въздържал се: BE, PT 

Изявление на Комисията 
Когато пристъпва към разрешаване на отглеждането на ГМО, при пълно зачитане на задълженията си, Комисията ще взема предвид всички 
налични елементи, включително предвидената в директивата възможност държавите членки да ограничават или забраняват отглеждането на 
ГМО на своя територия. 

НЕЗАКОНОДАТЕЛНИ АКТОВЕ 
АКТ ДОКУМЕНТИ/ИЗЯВЛЕНИЯ 
Решение (ЕС) 2015/384 на Съвета от 2 март 2015 година относно сключването от името на 
Европейския съюз на Споразумението за партньорство в областта на устойчивото рибарство 
между Европейския съюз и Република Сенегал и протокола за прилагане към него 
ОВ L 65, 10.3.2015 г., стр. 1—3 

12812/14 

Решение на Съвета за подписване, от името на Съюза и държавите членки, на Протокола за 
изменение на Споразумението за морски транспорт между Европейската общност и нейните 
държави членки, от една страна, и правителството на Китайската народна република, от друга 
страна, за да се вземе предвид присъединяването на Република Хърватия към Европейския съюз 

5081/15 

Решение на Съвета за сключване, от името на Съюза и държавите членки, на Протокола за 
изменение на Споразумението за морски транспорт между Европейската общност и нейните 
държави членки, от една страна, и правителството на Китайската народна република, от друга 
страна, за да се вземе предвид присъединяването на Република Хърватия към Европейския съюз 

5083/15 
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Решение за изпълнение (ЕС) 2015/356 на Съвета от 2 март 2015 година за предоставяне на 
разрешение на Обединеното кралство да прилага диференцирани нива на данъчно облагане 
върху моторните горива в определени географски области в съответствие с член 19 от Директива 
2003/96/ЕО 
ОВ L 61, 5.3.2015 г., стр. 24—25 

5805/15 

Решение (ЕС) 2015/354 на Съвета от 2 март 2015 година за приемане на процедурен правилник на 
Комитета за инвестиционния механизъм, създаден под егидата на Европейската инвестиционна 
банка 
ОВ L 61, 5.3.2015 г., стр. 10—16 

5504/15 

Решение (ЕС) 2015/438 на Съвета от 2 март 2015 година за определяне на позицията, която да се 
заеме от името на Европейския съюз в рамките на Съвместния комитет, създаден със 
Споразумението между Европейския съюз и Украйна за улесняване на издаването на визи, във 
връзка с приемането на общи насоки за прилагане на споразумението 
ОВ L 72, 17.3.2015 г., стр. 8—26 

15902/14 

Решение на Съвета за упълномощаване на Комисията да започне преговори съгласно член XXIV, 
параграф 6 от Общото споразумение за митата и търговията (ГАТТ) от 1994 г. с Република 
Армения и други членове на СТО, свързани с искането, представено на СТО от Република 
Армения на 23 октомври 2014 г. 

5801/15 

Решение (ЕС) 2015/362 на Съвета от 2 март 2015 година за установяване на позицията, която да 
се заеме от името на Европейския съюз в рамките на Общия съвет на Световната търговска 
организация по отношение на искането на Съединените щати за освобождаване от задължения в 
рамките на СТО с цел удължаване на срока на действие и разширяване на обхвата на Закона на 
САЩ за икономическо възстановяване на Карибския басейн (CBERA) 
ОВ L 62, 6.3.2015 г., стр. 22—23 

5804/15 

Решение (EС) 2015/355 на Съвета от 2 март 2015 година за приемане на процедурния правилник 
на Комитета за Европейския фонд за развитие 
ОВ L 61, 5.3.2015 г., стр. 17—23 

5992/15 

Регламент (ЕС) 2015/323 на Съвета от 2 март 2015 година относно финансовия регламент, 
приложим за 11-ия Европейски фонд за развитие 
ОВ L 58, 3.3.2015 г., стр. 17—38 

10178/14 
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Изявление на Комисията 
относно използването на доверителни фондове на ЕС 
Доверителни фондове на Съюза за тематични действия се създават само ако са част от съгласувана политическа рамка и ако е демонстрирано 
намерение на останалите донори да съфинансират доверителния фонд. 
Създаването на доверителни фондове на Съюза за тематични действия се мотивира надлежно по отношение на добавената стойност за Съюза 
и допълващия характер в сравнение с останалите канали за финансиране, като други видове финансиране по линия на ЕФР, както и по 
отношение на наличието на съпоставими доверителни фондове, управлявани от международни организации. 
Регламент (ЕС) 2015/322 на Съвета от 2 март 2015 година относно изпълнението на 11-ия 
Европейски фонд за развитие 
ОВ L 58, 3.3.2015 г., стр. 1—16 

10176/14 

Изявление на Комисията 
относно член 7, параграф 2 от Регламента за изпълнение на 11-ия ЕФР 
По отношение на създаването на посочения в член 7, параграф 2 механизъм, основан на резултатите, Комисията признава, че основаният на 
стимули подход е най-ефективен, когато при финансирането е налице критична маса, която да доведе до значимо въздействие и резултати, и 
когато разпределените средства са част от по-широка стратегия за ангажимент от страна на ЕС. Комисията категорично застава зад 
разработването на такъв механизъм и за целта постави началото на процес на размисъл сред държавите членки. 
Що се отнася до обема, по линия на 10-ия ЕФР бяха предприети две важни инициативи i) транша за стимулиране на управлението 
(планирана сума на стойност 2,7 млрд. евро, от които 2,3 млрд. евро в крайна сметка бяха заделени за страните от АКТБ) и инициативата в 
полза на ускоряването на постигането на Целите на хилядолетието за развитие (1 млрд. евро). 
Нещо повече, за да се даде възможност за достатъчно поле за постигане на целта на механизма, основан на резултати, Комисията ще 
гарантира, че в рамките на резервите от неразпределени ресурси ще бъде заделена сума в размер най-малко 2 млрд. евро за разпределяне 
сред държавите от АКТБ в съответствие с критериите на този механизъм за периода 2014—2017 г. 
Неразпределените ресурси са ресурси, които не са заделени за разпределяне по държави или региони или за сътрудничеството в рамките на 
АКТБ. Съгласно Споразумението от Котону и както и в случая с 10-ия ЕФР средствата, разпределени по държави и региони могат да бъдат 
увеличени със суми от неразпределените ресурси чрез прегледи ad hoc. Тези разпределени средства могат също да бъдат преразгледани във 
възходящ или низходящ план при изготвянето на средносрочния и окончателния преглед. В случай на намаление съответните суми биват 
интегрирани в резервите на неразпределените ресурси. 
В съответствие с член 9 от Решението на Съвета от 26 юли 2010 г. за определяне на организацията и функционирането на Европейската 
служба за външна дейност работата по тези въпроси се извършва съвместно от съответните служби в ЕСВД и в Комисията. 
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Решение (ЕС) 2015/334 на Съвета от 2 март 2015 година за изменение на Вътрешно споразумение 
между представителите на правителствата на държавите — членки на Европейския съюз, 
заседаващи в рамките на Съвета, относно финансирането на помощта от Европейския съюз 
съгласно многогодишната финансова рамка за периода 2014—2020 г. в съответствие със 
Споразумението за партньорство АКТБ—ЕС и за разпределението на финансовата помощ за 
отвъдморските страни и територии, за които се прилага част четвърта от Договора за 
функционирането на Европейския съюз 
ОВ L 58, 3.3.2015 г., стр. 75—76 

16104/14 

Решение (ОВППС) 2015/332 на Съвета от 2 март 2015 година за удължаване на мандата на 
специалния представител на Европейския съюз за Южен Кавказ и за кризата в Грузия 
ОВ L 58, 3.3.2015 г., стр. 70—73 

5723/15 

Решение (ОВППС) 2015/331 на Съвета от 2 март 2015 година за удължаване на мандата на 
специалния представител на Европейския съюз в Афганистан 
ОВ L 58, 3.3.2015 г., стр. 66—69 

5715/15 

Решение (ОВППС) 2015/335 на Съвета от 2 март 2015 година за изменение на Решение 
2010/231/ОВППС относно ограничителни мерки спрямо Сомалия 
ОВ L 58, 3.3.2015 г., стр. 77—78 

17110/14 

Решение за изпълнение (ОВППС) 2015/336 на Съвета от 2 март 2015 година за прилагане на 
Решение 2013/798/ОВППС относно ограничителни мерки срещу Централноафриканската 
република 
ОВ L 58, 3.3.2015 г., стр. 79—80 

5631/15 

Регламент за изпълнение (ЕС) 2015/324 на Съвета от 2 март 2015 година за прилагане на член 17, 
параграф 3 от Регламент (ЕС) № 224/2014 относно ограничителни мерки с оглед на положението 
в Централноафриканската република 
ОВ L 58, 3.3.2015 г., стр. 39—40 

5633/15 

Решение (ОВППС) 2015/335 на Съвета от 2 март 2015 година за изменение на Решение 
2010/231/ОВППС относно ограничителни мерки спрямо Сомалия 
ОВ L 58, 3.3.2015 г., стр. 77—78 

5680/15 
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Регламент за изпълнение (ЕС) 2015/325 на Съвета от 2 март 2015 година за прилагане на член 13 
от Регламент (ЕС) № 356/2010 за налагане на някои специфични ограничителни мерки, насочени 
към определени физически или юридически лица, образувания или органи предвид ситуацията в 
Сомалия 
ОВ L 58, 3.3.2015 г., стр. 41—42 

5683/15 

Заключения на Съвета относно политиката за единния пазар 6197/15 

3372-ро заседание на Съвета на Европейския съюз (ТРАНСПОРТ, ТЕЛЕКОМУНИКАЦИИ И ЕНЕРГЕТИКА), проведено в Брюксел 
на 5 март 2015 г. 

ЗАКОНОДАТЕЛНИ АКТОВЕ 

АКТ  ДОКУМЕНТ ПРАВИЛО ЗА 
ГЛАСУВАНЕ 

РЕЗУЛТАТИ ОТ 
ГЛАСУВАНЕТО 

Позиция (ЕС) № 6/2015 на Съвета на първо четене с оглед приемането на 
Регламент на Европейския парламент и на Съвета относно мониторинга, 
докладването и проверката на емисиите на въглероден диоксид от 
морския транспорт и за изменение на Директива 2009/16/ЕО (текст от 
значение за ЕИП) 
OВ C 134, 24.4.2015 г., стр. 29—51 

17086/14 квалифицирано 
мнозинство 

всички държави 
членки: за, с 
изключение на: 
против: EL, CY, MT, 
въздържал се: PL 

Изявление на Комисията 
Комисията подчертава, че системното позоваване на разпоредбата на член 5, параграф 4, втора алинея, буква б) е в разрез с духа и буквата на 
Регламент (ЕС) № 182/2011 (ОВ L 55, 28.2.2011 г., стр. 13). До тази разпоредба трябва да се прибягва в отговор на специална необходимост 
да се направи изключение от принципното правило, което гласи, че Комисията може да приеме проект на акт за изпълнение, когато не е 
дадено становище. Предвид обстоятелството, че тя представлява изключение от общото правило, уредено в член 5, параграф 4, прибягването 
до втора алинея, буква б) не може да се разглежда просто като „дискреционно правомощие“ на законодателя, а трябва да се тълкува 
стеснително и следователно да бъде мотивирано. 
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Изявление на Кипър 
Кипър ясно изрази предпочитание за международна система за мониторинг, докладване и проверка (МДП), под егидата на Международната 
морска организация (ММО), по която има широко съгласие. Във връзка с това ние изразихме и нашето виждане, че един подходящо 
структуриран режим за МДП на равнището на ЕС може да е приемлив. Нашата подкрепа беше обусловена от това механизмът да бъде 
ефективен и да не нарушава конкуренцията. За съжаление ние имаме сериозни опасения, че някои разпоредби, включени в текста на 
предложения регламент, който предстои да бъде приет, са проблематични и че спецификите на морския сектор не са взети предвид по 
подходящ начин. 

По-специално Кипър счита, че разпоредбите, включени в член 21 от регламента, които са свързани с публикуването на информация, 
свързана с енергийната ефективност на корабите, ще доведе до негативни последици за конкурентоспособността. Освен това информацията 
относно енергийната ефективност на корабите, която трябва да се публикува, не е еднакво съпоставима и по този начин ще доведе до 
неподходящи заключения и ще окаже влияние върху пазара и вземането на решения за нови правила. 

Друг важен въпрос, който ще бъде предизвикан от публикуването на информация, свързана с енергийната ефективност на корабите, е 
оповестяването на чувствителна от търговска гледна точка оперативна информация, като например разхода на гориво на корабите, обема на 
обработваните товари и изминатото разстояние. 

Поради това Кипър не е в състояние да даде съгласието си за приемането на регламента.  
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Изявление на Република Гърция и Малта 
1. Република Гърция и Малта считат, че текстът на окончателното споразумение по предложението за регламент на Европейския парламент 

и на Съвета относно мониторинга, докладването и верификацията на емисиите на въглероден диоксид от морския транспорт и за 
изменение на Регламент (ЕС) № 525/2013 не успява да вземе изцяло под внимание конкретни практики на световния отрасъл за морски 
транспорт и, от такава гледна точка, е доста спорен по отношение на пригодността му за постигане на желаната цел, а именно улесняване 
на разработването на международни правила в рамките на ММО за мониторинг, докладване и проверка на емисиите на CO2 от 
международния транспорт. 

2. Считаме, че не всички данни за всеки кораб, които се изисква да бъдат наблюдавани и докладвани, са от значение за целите на 
мониторинга, докладването и проверката на корабните емисии на CO2, като това увеличава административната тежест и разходите както 
за държавите на знамето, така и за собствениците на кораби, с недоказана полза за морската среда. По тези причини, Гърция и Малта от 
самото начало на обсъжданията на предложението за регламент подкрепяха идеята, че вниманието следва да се съсредоточи върху 
събирането на данни от корабните разходи на гориво в комбинация с изминатото разстояние, т.е. с вече наличните данни на борда на 
корабите. 

3. Освен това Република Гърция и Малта не са убедени относно пропорционалността и добавената стойност на публикуването на 
чувствителна търговска информация, особено такава, която е свързана с „транспортната работа“ и „пренасяния товар“, особено като се 
вземе под внимание, че корабите се експлоатират в среда, подложена на въздействието на много променливи, които не са под контрола 
на всяка страна и оказват влияние върху тяхната ефективност. 

4. Освен това ние все още считаме, че на техническите части на предложението за регламент не беше обърнато необходимото внимание и 
не беше отделено достатъчно време за разработването им, така че да се даде възможност за разработване на система за МДП, която да 
бъде приложима както за промишлеността, така и за органите. 

5. В същото време, Република Гърция и Малта поставят под въпрос добавената стойност на предложената европейска система за МДП, 
както е включена в текста на окончателното споразумение, която да послужи за модел и да насърчи приемането на глобална система, 
като се има предвид, че продължаващите обсъждания в рамките на ММО следват не толкова комплексен и лесен за прилагане подход, 
насочен към разработването на глобална система за събиране на данни за консумацията на гориво на корабите. От съществено значение 
е да се гарантира, че веднага след като бъде установена международна система чрез ММО, регламентът ще бъде преразгледан, за да бъде 
изцяло приведен в съответствие с глобалната система. 

Като се има предвид горепосоченото, Република Гърция и Малта не са в състояние да дадат съгласието си за окончателното споразумение по 
предложения регламент. 
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Изявление на Финландия, Нидерландия и Швеция 
Финландия, Нидерландия и Швеция са в подкрепа на мониторинга на емисиите на СО2 от морския транспорт и подкрепят резултата, 
постигнат при преговорите между Съвета и Европейския парламент. 

Всички сектори трябва да допринесат за намаляване на емисиите на парникови газове, за да се поддържат адекватни усилията за постигане 
на глобалната цел за ограничаване на повишението на световната температура до 2 °С. С оглед на международния характер на морския 
транспорт най-ефективният метод за намаляване на емисиите на парникови газове от международния морски транспорт би бил посредством 
глобално споразумение в рамките на Международната морска организация (ММО). Поради това е от изключително значение регламентът на 
ЕС за МДП да допринесе за разработването на международни правила в рамките на ММО. 

С регламента на ЕС за МДП се въвежда система за мониторинг на емисиите на СО2 и друга информация от значение, като същевременно се 
запазва поверителността на търговската и промишлената информация. Регламентът може, наред с другото, да допринесе за премахването на 
пазарните бариери и да помогне за определянето на цели чрез предоставянето на надеждни данни. 

С цел да се гарантират равни условия за корабите, които извършват дейност в по-неблагоприятни климатични условия, е важно също така 
специфичната информация, свързана с класа на кораба за плаване в заледени води и с плаването в заледени води, да може да се добавя към 
данните, наблюдавани в съответствие с регламента. 

Бихме искали да подчертаем, че е необходимо да продължи работата по някои елементи от регламента. По-специално ще бъде важно да се 
доразвие изчисляването на транспортната работа и енергийната ефективност на корабите, така че да се осигури справедливо и надеждно 
сравнение между различни видове кораби. Това ще бъде предизвикателство за всички видове кораби, особено за видовете като кораби за 
превоз на общи товари, ро-пакс и ро-ро кораби. От съществено значение е уточняването на параметрите, които да се използват при 
изчисляването на превозваните товари за всички видове кораби, включително тези, които са в категорията на актовете за изпълнение, и тези, 
които са в категорията на делегираните актове. 

Бихме искали също така да подчертаем колко е важно държавите — членки на ЕС, да продължат да играят конструктивна роля по време на 
обсъжданията в ММО относно разработването на международните правила. 
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Изявление на Полша 
Полша подкрепя усилията за намаляване на емисиите на въглероден диоксид от морския транспорт, но е на мнение, че усилията в тази 
област трябва да се извършват в рамките на форума на Международната морска организация поради международния характер на 
корабоплаването и глобалното въздействие на изменението на климата. Ето защо всички законодателни решения следва да бъдат със 
световен, а не с регионален характер. 
Полша застъпва становището, че Международната морска организация е най-подходящият форум за установяване на правни стандарти за 
намаляване на емисиите на въглероден диоксид от международния морски транспорт. Решенията на Международната морска организация не 
създават опасност от въвеждане на мерки за реагиране от страна на държави извън ЕС в отговор на разпоредбите, въведени въз основа на 
изискванията на ЕС. Полша активно подкрепя и насърчава мерките, предприети в рамките на форума на Международната морска 
организация, чиято цел е да се установят подходящи световни инструменти. 
Според Полша приемането на предложения регламент в настоящия му вид няма да улесни преговорите и усилията от страна на 
Международната морска организация за намиране на глобални решения, тъй като проектът за регламент съдържа елементи, въз основа на 
които е малко вероятно в краткосрочен план да бъде постигнат консенсус в рамките на Международната морска организация (например по 
въпроса за докладването на количествена информация относно товара). 
Полша не може да подкрепи проекта за регламент. Тъй като обаче в хода на работата по проекта някои аспекти бяха взети предвид по такъв 
начин, че регламентът да стане по-приемлив и да се доближи до решенията, предложени в рамките на форума на Международната морска 
организация, Полша се въздържа при гласуването. 
Позиция (ЕС) № 5/2015 на Съвета на първо четене с оглед приемането на 
Регламент на Европейския парламент и на Съвета за изменение на 
Регламент (ЕО) № 223/2009 относно европейската статистика (текст от 
значение за ЕИП и за Швейцария) 
OВ C 134, 24.4.2015 г., стр. 18—26 

6582/15 квалифицирано 
мнозинство 

всички държави 
членки: за, с 
изключение на: 
против: AT, UK 
въздържал се: NL, PT 

Изявление на Обединеното кралство, Финландия и Литва 
Във връзка с предложението за регламент на Европейския парламент и на Съвета за изменение на Регламент (EО) № 223/2009 относно 
европейската статистика Обединеното кралство, Финландия и Литва смятат, че тъй като член 338, параграф 1 от ДФЕС е правното основание 
за Регламент 223/2009, той не представлява подходящо правно основание за член 12, параграф 5 от предложения регламент. Въпросният 
член дава правомощия на Европейската комисия за започване и провеждане на разследване, докато в секторното законодателство се 
предвиждат глоби в случаите, когато държавите членки представят погрешни статистически данни. Обединеното кралство, Финландия и 
Литва подчертават, че член 338 от ДФЕС не предвижда налагането на глоби или други санкции в областта на статистиката в секторното 
законодателство, следователно член 12, параграф 5 не се счита за правно допустимо основание за бъдещото секторно законодателство. 
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НЕЗАКОНОДАТЕЛНИ АКТОВЕ 

АКТ ДОКУМЕНТИ/ИЗЯВЛЕНИЯ 

Решение (ЕС) 2015/397 на Съвета от 5 март 2015 година за определяне на позицията, която да се 
заеме от името на Европейския съюз в рамките на съответните комитети на Икономическата 
комисия за Европа на Организацията на обединените нации по отношение на предложенията за 
изменения на правила № 3, 7, 13, 19, 23, 37, 38, 41, 43, 45, 48, 50, 51, 53, 55, 59, 75, 78, 86, 98, 99, 
106, 107, 110, 112, 113, 117, 119, 123, 128, 129 на ООН, изменение 2 на ГТП № 3 на ООН по 
отношение на спирачните уредби на мотоциклетите и изменение 3 на ГТП № 4 на ООН по 
отношение на международната процедура за сертификация на тежкотоварните превозни средства 
ОВ L 66, 11.3.2015 г., стр. 12—15 

6289/15 

Регламент (ЕС) 2015/373 на Съвета от 5 март 2015 година за изменение на Регламент (ЕО) № 
2533/98 относно събирането на статистическа информация от Европейската централна банка 
ОВ L 64, 7.3.2015 г., стр. 6—7 

5576/15 

Изявление на делегациите на Австрия, Финландия и Германия 
В Германия, Австрия и Финландия се прилагат национални конституционни разпоредби, които изискват бързо и цялостно предоставяне на 
информация относно дейностите на Европейския механизъм за стабилност (ЕСМ) пред националните им парламенти. Във връзка с това се 
подразбира, че разпоредбите относно предоставянето на информация между членовете на ЕСМ и техните парламенти, както е посочено в 
член 8, параграф 4а, четвърта алинея, не засягат конституционните задължения за незабавно предаване на информация. 
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Изявление на делегацията на Словения 
Словения като цяло подкрепя целта на препоръката да се сведе до минимум тежестта на отчетността за отчетните единици и да се осигури 
надлежното осъществяване на надзора над финансовите институции, пазарите и инфраструктурите, възложен на всички компетентни органи, 
както и надлежното изпълнение на задачите, възложени на органите, които отговарят за защитата на стабилността на финансовата система. 
Въпреки това трябва да се отбележи, че в препоръката няма яснота относно предаването на поверителна статистическа информация, 
посочено в член 8, параграф 4а. В параграф 4a се посочва правното основание за предаване на поверителна статистическа информация от 
ЕСЦБ на органи или ведомства на държавите членки и на Съюза, които отговарят за надзора над финансовите институции, пазарите и 
инфраструктурите или за стабилността на финансовата система, както и на Европейския механизъм за стабилност (ЕМС). Освен това в 
параграф 4а се посочва и правно основание за последващо предаване на поверителна статистическа информация от ЕМС на националните 
парламенти в степента, изисквана съгласно националното право. 
Следва да се упомене изрично, че в съответствие с националните правила, регулиращи статистическата тайна, поверителната статистическа 
информация следва да се използва само за статистически цели, което означава използване изключително за целите на разработването и 
производството на статистически резултати и анализи, както и забрана на използването им за нестатистически цели (т.е. административни, 
данъчни, съдебни, инспекции и др.). Националните разпоредби са в съответствие с Регламент (ЕО) № 223/2009 на Европейския парламент и 
на Съвета от 11 март 2009 г. относно европейската статистика. Освен своята специфична област на компетентност, националната централна 
банка е част от националната статистическа система и следователно е длъжна да спазва правилата за статистическа поверителност. По наше 
мнение параграф 4а представлява „сива зона“ за предаването на поверителна статистическа информация. Въпреки че препоръката не се 
прилага за поверителна статистическа информация, събирана в съответствие с Регламент (ЕО) № 223/2009 относно европейската статистика, 
следва да има ясно разделение между използването на поверителна статистическа информация съгласно Регламент № 2533/98 и в сферата на 
компетентност на ЕСЦБ и органите, отговорни за финансовия надзор, и използването на поверителна статистическа информация в 
съответствие с Регламент (ЕО) № 223/2009 и националното законодателство в областта на статистиката. 
В заключение смятаме, че в препоръката няма достатъчно яснота по отношение на ограниченията за използването на поверителна 
статистическа информация, което би могло да доведе до понижаване на стандартите за статистическа поверителност. 
Решение (ОВППС) 2015/363 на Съвета от 5 март 2015 година относно временното приемане на 
някои палестинци от държави — членки на Европейския съюз 
ОВ L 62, 6.3.2015 г., стр. 24—24 

5913/15 

Решение (ОВППС) 2015/364 на Съвета от 5 март 2015 година за изменение на Решение 
2014/119/ОВППС относно ограничителни мерки, насочени срещу определени лица, образувания 
и органи с оглед на ситуацията в Украйна 
ОВ L 62, 6.3.2015 г., стр. 25—28 

6459/15 
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Регламент за изпълнение (ЕС) 2015/357 на Съвета от 5 март 2015 година за прилагане на 
Регламент (ЕС) № 208/2014 относно ограничителни мерки, насочени срещу определени лица, 
образувания и органи с оглед на положението в Украйна  
ОВ L 62, 6.3.2015 г., стр. 1—4 

6460/15 

3373-то заседание на Съвета на Европейския съюз (ОКОЛНА СРЕДА), проведено в Брюксел на 6 март 2015 г. 
НЕЗАКОНОДАТЕЛНИ АКТОВЕ 

АКТ ДОКУМЕНТИ/ИЗЯВЛЕНИЯ 
Решение (ЕС) 2015/423 на Съвета от 6 март 2015 година относно установяване на позиция, която 
да бъде приета от името на Европейския съюз в рамките на седмата среща на Конференцията на 
страните по Ротердамската конвенция във връзка с измененията на приложение III към 
Ротердамската конвенция относно процедурата по предварително обосновано съгласие при 
международната търговия с определени опасни химични вещества и пестициди 
ОВ L 68, 13.3.2015 г., стр. 48—49 

5878/15 

Решение (ЕС) 2015/451 на Съвета от 6 март 2015 година относно присъединяването на 
Европейския съюз към Конвенцията по международната търговия със застрашени видове от 
дивата фауна и флора (CITES) 
ОВ L 75, 19.3.2015 г., стр. 1—3 

9412/14 

Изявление на Комисията 
Комисията счита, че решението на Съвета би трябвало да се основава на две материалноправни основания, а именно член 207 от ДФЕС 
относно търговията и член 192 от ДФЕС относно околната среда. В съответствие с установената съдебна практика правното основание на 
даден акт зависи от неговата главна или преобладаваща цел или компонент. Макар и крайната цел на Конвенцията по международната 
търговия със застрашени видове от дивата фауна и флора (CITES) да е опазването на околната среда, тя несъмнено пряко регламентира 
международната търговия със засегнатите видове и има пряко и незабавно действие върху тази търговия. Поради това е ясно, че търговията е 
главният компонент на Конвенцията (CITES) и на решението на Съвета за присъединяване на ЕС към тази конвенция. 
Във връзка с това Комисията изразява съжаление, че Съветът се е отклонил от предложението на Комисията, що се отнася до правното 
основание, и си запазва правото да се възползва от средствата за правна защита, предоставени от Договора. 
Решение за изпълнение (ОВППС) 2015/383 на Съвета от 6 март 2015 година за изпълнение на 
Решение 2013/255/ОВППС относно ограничителни мерки срещу Сирия 
ОВ L 64, 7.3.2015 г., стр. 41—45 

6256/15 
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Регламент за изпълнение (ЕС) 2015/375 на Съвета от 6 март 2015 година за изпълнение на 
Регламент (ЕС) № 36/2012 относно ограничителни мерки с оглед на положението в Сирия 
ОВ L 64, 7.3.2015 г., стр. 10—14 

6257/15 

Решение (ОВППС) 2015/382 на Съвета от 6 март 2015 година за изменение на Решение 
2011/137/ОВППС относно ограничителни мерки с оглед на положението в Либия 
ОВ L 64, 7.3.2015 г., стр. 38—40 

6481/15 

Регламент за изпълнение (ЕС) 2015/376 на Съвета от 6 март 2015 година за прилагане на член 16, 
параграф 2 от Регламент (ЕС) № 204/2011 относно ограничителни мерки с оглед на положението 
в Либия 
ОВ L 64, 7.3.2015 г., стр. 15—16 

6483/15 

Регламент (EС) 2015/374 на Съвета от 6 март 2015 година за изменение на Регламент (ЕС) № 
204/2011 относно ограничителни мерки с оглед на положението в Либия 
ОВ L 64, 7.3.2015 г., стр. 8—9 

6485/15 

3374-то заседание на Съвета на Европейския съюз (ЗАЕТОСТ, СОЦИАЛНА ПОЛИТИКА, ЗДРАВЕОПАЗВАНЕ И 
ПОТРЕБИТЕЛСКИ ВЪПРОСИ), проведено в Брюксел на 9 март 2015 г. 

НЕЗАКОНОДАТЕЛНИ АКТОВЕ 

АКТ ДОКУМЕНТИ/ИЗЯВЛЕНИЯ 

Заключения на Съвета относно Специален доклад № 15/2014 на Европейската сметна палата: 
„Фондът за външните граници е насърчил финансовата солидарност, но е необходимо по-добро 
измерване на резултатите и по-голяма европейска добавена стойност“ 

5688/15 

Решение (ЕС) 2015/468 на Европейския парламент и на Съвета от 11 март 2015 година относно 
мобилизирането на средства от Европейския фонд за приспособяване към глобализацията в 
съответствие с точка 13 от Междуинституционалното споразумение от 2 декември 2013 г. между 
Европейския парламент, Съвета и Комисията относно бюджетната дисциплина, 
сътрудничеството по бюджетни въпроси и доброто финансово управление (заявление 
EGF/2013/007 BE/Hainaut steel (Duferco-NLMK) от Белгия) 
ОВ L 76, 20.3.2015 г., стр. 52—53 

6339/15 
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Решение (ЕС) 2015/471 на Европейския парламент и на Съвета от 11 март 2015 година за 
мобилизиране на средства от Европейския фонд за приспособяване към глобализацията 
(заявление EGF/2014/011 BE/Caterpillar от Белгия) 
ОВ L 76, 20.3.2015 г., стр. 58—59 

6338/15 

Решение (ЕС) 2015/472 на Европейския парламент и на Съвета от 11 март 2015 година относно 
мобилизирането на средства от Европейския фонд за приспособяване към глобализацията 
(заявление EGF/2014/012 BE/ArcelorMittal от Белгия) 
ОВ L 76, 20.3.2015 г., стр. 60—61 

6340/15 

Решение (ЕС) 2015/473 на Европейския парламент и на Съвета от 11 март 2015 година за 
мобилизиране на средства от Европейския фонд за приспособяване към глобализацията 
(заявление EGF/2014/014 DE/Aleo Solar от Германия) 
ОВ L 76, 20.3.2015 г., стр. 62—63 

6341/15 

Решение (ЕС) 2015/469 на Европейския парламент и на Съвета от 11 март 2015 година за 
мобилизирането на средства от Европейския фонд за приспособяване към глобализацията в 
съответствие с точка 13 от Междуинституционалното споразумение от 2 декември 2013 г. между 
Европейския парламент, Съвета и Комисията относно бюджетната дисциплина, 
сътрудничеството по бюджетни въпроси и доброто финансово управление (заявление 
EGF/2013/009 PL/Zachem от Полша) 
ОВ L 76, 20.3.2015 г., стр. 54—55 

6342/15 

Решение (ЕС) 2015/470 на Европейския парламент и на Съвета от 11 март 2015 година за 
мобилизиране на средства от Европейския фонд за приспособяване към глобализацията в 
съответствие с точка 13 от Междуинституционалното споразумение от 2 декември 2013 г. между 
Европейския парламент, Съвета и Комисията относно бюджетната дисциплина и доброто 
финансово управление (заявление EGF/2013/011 BE/Saint-Gobain Sekurit от Белгия) 
ОВ L 76, 20.3.2015 г., стр. 56—57 

6343/15 

Заключения на Съвета относно годишния обзор на растежа за 2015 г. и съвместния доклад за 
заетостта: политически насоки за политиките по заетостта и социалните политики 

7007/15 

Заключения на Съвета относно напредъка в посока към по-приобщаващи пазари на труда 7017/15 
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Заключения на Съвета относно стратегическата рамка на ЕС за здравословни и безопасни 
условия на труд за периода 2014—2020 година: Приспособяване към новите предизвикателства 

7013/15 

3375-о заседание на Съвета на Европейския съюз (ИКОНОМИЧЕСКИ И ФИНАНСОВИ ВЪПРОСИ), проведено в Брюксел на 10 
март 2015 г. 

НЕЗАКОНОДАТЕЛНИ АКТОВЕ 

АКТ ДОКУМЕНТИ/ИЗЯВЛЕНИЯ 

Заключения на Съвета във връзка със съобщението на Комисията относно Съвместния форум на 
ЕС по трансферното ценообразуване 

5967/15 

Решение (ЕС) 2015/431 на Съвета от 10 март 2015 година за изменение на Решение 1999/70/ЕО 
относно външните одитори на националните централни банки по отношение на външните 
одитори на Lietuvos bankas 
ОВ L 70, 14.3.2015 г., стр. 45—46 

6178/15 

Решение на Съвета за превръщане на указанията за водене на преговори по споразумението за 
търговията с услуги (TiSA) в обществено достояние 

6828/15 

Изявление на Съвета 
След като разгледа внимателно указанията за водене на преговори по споразумението за търговията с услуги (TiSA), Съветът смята, че 
превръщането на указанията за водене на преговорите в обществено достояние няма да повлияе на способността на ЕС да води ефективни 
преговори, нито ще накърни преговорната позиция на ЕС в тези конкретни преговори. Освен това в този конкретен случай Съветът смята, че 
оповестяването няма да засегне обществения интерес във връзка с международните отношения, нито процеса на вземане на решения на 
Съвета. 
Съветът припомня, че преговорите по международни споразумения са основание за известна степен на поверителност с цел да се гарантира 
ефективността на преговорите. В резултат на това указанията за водене на преговори следва по принцип да остават извън информацията, 
която е обществено достояние. Ето защо решение по всяко евентуално бъдещо предложение за превръщане на указания за водене на 
преговори в обществено достояние ще се взема въз основа на внимателен анализ, основан на фактите и същината на всеки отделен случай, 
съгласно насоките на Съвета за понижаване на степента на класифициране и за декласифициране на документи на Съвета, и в никакъв 
случай не може да се разглежда като прецедент за бъдещето. 

Препоръка на Съвета с оглед преодоляване на прекомерния бюджетен дефицит във Франция 6704/15 
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3376-о заседание на Съвета на Европейския съюз (ПРАВОСЪДИЕ И ВЪТРЕШНИ РАБОТИ), проведено в Брюксел на 12 и 13 март 
2015 г. 

ЗАКОНОДАТЕЛНИ АКТОВЕ 

АКТ  ДОКУМЕНТ ПРАВИЛО ЗА 
ГЛАСУВАНЕ 

РЕЗУЛТАТИ ОТ 
ГЛАСУВАНЕТО 

Позиция (ЕС) № 7/2015 на Съвета на първо четене с оглед приемането на 
регламент на Европейския парламент и на Съвета относно 
производството по несъстоятелност (преработен текст) 
OВ C 141, 28.4.2015 г., стр. 1—54 

16636/14 квалифицирано 
мнозинство 

всички държави 
членки: за, с 
изключение на: 
не участва: DK 

НЕЗАКОНОДАТЕЛНИ АКТОВЕ 

АКТ ДОКУМЕНТИ/ИЗЯВЛЕНИЯ 

Заключения на Съвета относно управлението на бедствия със специално внимание към хората с 
увреждания  

6450/15 

3377-о заседание на Съвета на Европейския съюз (ТРАНСПОРТ, ТЕЛЕКОМУНИКАЦИИ И ЕНЕРГЕТИКА), проведено в Брюксел 
на 12 и 13 март 2015 г. 

НЕЗАКОНОДАТЕЛНИ АКТОВЕ 

АКТ ДОКУМЕНТИ/ИЗЯВЛЕНИЯ 

Решение (ОВППС) 2015/432 на Съвета от 13 март 2015 година за изменение на Решение 
2014/145/ОВППС относно ограничителни мерки във връзка с действия, подкопаващи или 
застрашаващи териториалната цялост, суверенитета и независимостта на Украйна 
ОВ L 70, 14.3.2015 г., стр. 47—57 

6455/15 

Регламент за изпълнение (ЕС) 2015/427 на Съвета от 13 март 2015 година за прилагане на 
Регламент (ЕС) № 269/2014 относно ограничителни мерки по отношение на действия, 
подкопаващи или застрашаващи териториалната цялост, суверенитета и независимостта на 
Украйна 
ОВ L 70, 14.3.2015 г., стр. 1—11 

6456/15 
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3378-о заседание на Съвета на Европейския съюз (СЕЛСКО СТОПАНСТВО И РИБАРСТВО), проведено в Брюксел на 16 март 
2015 г. 

НЕЗАКОНОДАТЕЛНИ АКТОВЕ 
АКТ ДОКУМЕНТИ/ИЗЯВЛЕНИЯ 
Решение (ЕС) 2015/642 на Европейския парламент и Съвета от 15 април 2015 година за 
мобилизиране на средства от Европейския фонд за приспособяване към глобализацията 
(заявление EGF/2014/015 GR/Attica publishing activities от Гърция) 
ОВ L 106, 24.4.2015 г., стр. 25—26 

6491/15 

Решение (ЕС) 2015/644 на Европейския парламент и на Съвета от 15 април 2015 година за 
мобилизиране на средства от Европейския фонд за приспособяване към глобализацията 
(заявление EGF/2014/018 GR/Attica broadcasting от Гърция) 
ОВ L 106, 24.4.2015 г., стр. 29—30 

6492/15 

Решение (ЕС) 2015/643 на Европейския парламент и на Съвета от 15 април 2015 година за 
мобилизиране на средства от Европейския фонд за приспособяване към глобализацията 
(заявление EGF/2014/016 IE/Lufthansa Technik от Ирландия) 
ОВ L 106, 24.4.2015 г., стр. 27—28 

6493/15 

3379-о заседание на Съвета на Европейския съюз (ВЪНШНИ РАБОТИ), проведено в Брюксел на 16 март 2015 г. 
НЕЗАКОНОДАТЕЛНИ АКТОВЕ 

АКТ ДОКУМЕНТИ/ИЗЯВЛЕНИЯ 
Решение на Съвета относно позицията, която да бъде заета от името на Европейския съюз в 
рамките на Съвета за асоцииране, създаден със Споразумението за асоцииране между 
Европейския съюз и Европейската общност за атомна енергия и техните държави членки, от една 
страна, и Украйна, от друга страна, по отношение на приемането на препоръка относно 
изпълнението на Програмата за асоцииране ЕС—Украйна 

6411/15 

Решение на Съвета относно позицията, която да се заеме от името на Европейския съюз в Съвета 
за асоцииране, създаден по силата на Евро-средиземноморското споразумение за асоцииране 
между Европейската общност и нейните държави членки, от една страна, и Република Тунис, от 
друга страна, по отношение на приемането на препоръка за изпълнение на плана за действие 
ЕС—Тунис (2013—2017 г.), с който се прилага привилегированото партньорство 

6529/15 
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Решение на Съвета за разрешаване на започването на преговори с оглед сключване на Рамково 
споразумение за сътрудничество между Европейския съюз и Организацията на обединените 
нации в контекста на съответните им операции за управление на кризи 

13035/14 

Решение (ОВППС) 2015/441 на Съвета от 16 март 2015 година за изменение и удължаване срока 
на действието на Решение 2010/96/ОВППС за военна мисия на Европейския съюз в подкрепа на 
обучението на сомалийските сили за сигурност 
ОВ L 72, 17.3.2015 г., стр. 37—38 

5875/15 

Решение (ОВППС) 2015/440 на Съвета от 16 март 2015 година за удължаване на мандата на 
специалния представител на Европейския съюз за Африканския рог 
ОВ L 72, 17.3.2015 г., стр. 32—36 

5722/15 

Решение (ОВППС) 2015/439 на Съвета от 16 март 2015 година за удължаване на мандата на 
специалния представител на Европейския съюз за Сахел 
ОВ L 72, 17.3.2015 г., стр. 27—31 

5717/15 

Заключения на Съвета относно Босна и Херцеговина 6990/15 
Заключения на Съвета относно регионалната стратегия на ЕС за Сирия и Ирак, както и за 
заплахата от ИДИЛ/Даиш 

7247/15 

Решение (ОВППС) 2015/442 на Съвета от 16 март 2015 година за започване на военна 
консултативна мисия на Европейския съюз по линия на ОПСО в Централноафриканската 
република (EUMAM RCA) и за изменение на Решение (ОВППС) 2015/78 
ОВ L 72, 17.3.2015 г., стр. 39—40 

5919/15 

Решение (ОВППС) 2015/659 на Съвета от 16 март 2015 година за подписване и сключване, от 
името на Съюза, на Споразумението под формата на размяна на писма между Европейския съюз 
и Централноафриканската република относно статуса в Централноафриканската република на 
военната консултативна мисия на Европейския съюз по линия на ОПСО в 
Централноафриканската република (EUMAM RCA) 
ОВ L 108, 28.4.2015 г., стр. 1—2 

6607/15 

Заключения на Съвета относно политическите събития в Бурунди във връзка с предстоящите 
избори 

7170/15 

Заключения на Съвета относно плана за действие за Гвинейския залив за периода 2015—2020 г. 7168/15 
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Заключения на Съвета относно Мали 7203/15 
Заключения на Съвета относно епидемията от ебола 7200/15 
Заключения на Съвета относно Либия 7241/15 
3380-о заседание на Съвета на Европейския съюз (ОБЩИ ВЪПРОСИ), проведено в Брюксел на 17 март 2015 г. 

ЗАКОНОДАТЕЛНИ АКТОВЕ 
АКТ  ДОКУМЕНТ ПРАВИЛО ЗА 

ГЛАСУВАНЕ 
РЕЗУЛТАТИ ОТ 
ГЛАСУВАНЕТО 

Регламент (ЕС) 2015/496 на Съвета от 17 март 2015 година за изменение 
на Регламент (ЕИО, Евратом) № 354/83 по отношение на депозирането на 
историческите архиви на институциите в Европейския университетски 
институт във Флоренция 
ОВ L 79, 25.3.2015 г., стр. 1—5 

6867/13 единодушие всички държави 
членки: за 

Решение (ЕС, Евратом) 2015/457 на Съвета от 17 март 2015 година за 
отмяна на Решение 2007/124/ЕО, Евратом за създаване за периода 2007—
2013 г., като част от Общата програма за сигурност и гарантиране на 
свободите, на специална програма „Предотвратяване, готовност и 
управление на последиците от тероризъм и други рискове, свързани със 
сигурността“ 
ОВ L 76, 20.3.2015 г., стр. 1—2 

15187/13 единодушие всички държави 
членки: за 

НЕЗАКОНОДАТЕЛНИ АКТОВЕ 
АКТ ДОКУМЕНТИ/ИЗЯВЛЕНИЯ 
Решение (EС) 2015/493 на Съвета от 17 март 2015 година за изменение на Решение 1999/70/ЕО 
относно външните одитори на националните централни банки по отношение на външните 
одитори на Latvijas Banka 
ОВ L 78, 24.3.2015 г., стр. 16—17 

6104/15 

Заключения на Съвета относно Специален доклад № 21/2014 на Европейската сметна палата: 
„Летищни инфраструктури с финансиране от ЕС: икономически неефективни“ 

6784/15 

Заключения на Съвета относно Специален доклад № 19/2014 на Сметната палата 
„Предприсъединителна помощ от ЕС за Сърбия“ 

6934/15 
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Заключения на Съвета относно механизма за сътрудничество и проверка 6308/15 

Заключения на Съвета относно подготовката на заседанието на Европейския съвет на 19—20 
март 2015 г. 

5498/15 

Писмена процедура, приключила на 20 март 2015 г. 

НЕЗАКОНОДАТЕЛНИ АКТОВЕ 

АКТ ДОКУМЕНТИ/ИЗЯВЛЕНИЯ 

Решение (ОВППС) 2015/485 на Съвета от 20 март 2015 година за удължаване на мандата на 
специалния представител на Европейския съюз в Косово 
ОВ L 77, 21.3.2015 г., стр. 12—15 

5724/15 

Решение (ОВППС) 2015/486 на Съвета от 20 март 2015 година за изменение на Решение 
2011/172/ОВППС относно ограничителни мерки, насочени срещу определени лица, образувания 
и органи с оглед на положението в Египет 
ОВ L 77, 21.3.2015 г., стр. 16—16 

6862/15 

Решение (ОВППС) 2015/487 на Съвета от 20 март 2015 година за изменение на Решение 
2011/173/ОВППС относно ограничителни мерки с оглед на положението в Босна и Херцеговина 
ОВ L 77, 21.3.2015 г., стр. 17—17 

7095/15 

Писмена процедура, приключила на 24 март 2015 г. 
НЕЗАКОНОДАТЕЛНИ АКТОВЕ 

АКТ ДОКУМЕНТИ/ИЗЯВЛЕНИЯ 

Решение (EС) 2015/541 на Съвета от 24 март 2015 година за отмяна на Решение 2011/492/ЕС за 
приключване на процедурата на консултации с Република Гвинея-Бисау съгласно член 96 от 
Споразумението за партньорство АКТБ—ЕС 
ОВ L 88, 1.4.2015 г., стр. 13—15 

6866/15 
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Писмена процедура, приключила на 25 март 2015 г. 

НЕЗАКОНОДАТЕЛНИ АКТОВЕ 

АКТ  ДОКУМЕНТИ/ИЗЯВЛЕНИЯ 

Регламент (ЕС) 2015/523 на Съвета от 25 март 2015 година за изменение на регламенти (ЕС) № 
43/2014 и (ЕС) 2015/104 по отношение на определени възможности за риболов 
ОВ L 84, 28.3.2015 г., стр. 1—21 

7069/69 

Писмена процедура, приключила на 26 март 2015 г. 

НЕЗАКОНОДАТЕЛНИ АКТОВЕ 

АКТ ДОКУМЕНТИ/ИЗЯВЛЕНИЯ 

Решение (ОВППС) 2015/521 на Съвета от 26 март 2015 година за актуализиране и изменение на 
списъка на лицата, групите и образуванията, по отношение на които се прилагат членове 2, 3 и 4 
от Обща позиция 2001/931/ОВППС за прилагането на специални мерки за борба с тероризма и за 
отмяна на Решение 2014/483/ОВППС 
ОВ L 82, 27.3.2015 г., стр. 107—110 

6306/15 

Регламент за изпълнение (ЕС) 2015/513 на Съвета от 26 март 2015 година за прилагане на член 2, 
параграф 3 от Регламент (ЕО) № 2580/2001 относно специалните ограничителни мерки за борба с 
тероризма, насочени срещу определени лица и образувания, и за отмяна на Регламент за 
изпълнение (ЕС) № 790/2014 
ОВ L 82, 27.3.2015 г., стр. 1—4 

6307/15 

Писмена процедура, приключила на 27 март 2015 г. 

НЕЗАКОНОДАТЕЛНИ АКТОВЕ 

АКТ ДОКУМЕНТИ/ИЗЯВЛЕНИЯ 

Решение (ОВППС) 2015/528 на Съвета от 27 март 2015 година за създаване на механизъм за 
администриране на финансирането на общите разходи за операциите на Европейския съюз с 
военни последици или последици в областта на отбраната (Athena) и за отмяна на Решение 
2011/871/ОВППС 
ОВ L 84, 28.3.2015 г., стр. 39—63 

14107/14 
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Писмена процедура, приключила на 31 март 2015 г. 

ЗАКОНОДАТЕЛНИ АКТОВЕ 

АКТ  ДОКУМЕНТ ПРАВИЛО ЗА 
ГЛАСУВАНЕ 

РЕЗУЛТАТИ ОТ 
ГЛАСУВАНЕТО 

Решение (ЕС) 2015/601 на Европейския парламент и на Съвета от 15 
април 2015 година за предоставяне на макрофинансова помощ на Украйна 
ОВ L 100, 17.4.2015 г., стр. 1—7 

10/15 квалифицирано 
мнозинство 

всички държави 
членки: за 

Изявление на Съвета 
С цел отразяване на огромното значение на подкрепата за усилията на международната общност и международните финансови институции 
във връзка с пакета от международна помощ, предназначен за решаване на по-нататъшните финансови нужди на Украйна, включително 
общия принос на ЕС, който в момента се оценява от Съвета на 2,5 млрд. евро, и при условие за ясен ангажимент за реформи от страна на 
Украйна, Съветът приканва Комисията да предложи, в подходящ момент, допълнителна макрофинансова помощ за Украйна с цел процесът 
на реформи в страната да бъде допълнително улеснен и подкрепен.  

Изявление на Швеция 
Едностранно изявление на Швеция към изявлението на Съвета във връзка с решението на Европейския парламент и на Съвета за 
предоставяне на макрофинансова помощ на Украйна 

С помощта на ЕС и международната общност Украйна има възможност да положи основите за стабилност и растеж в средносрочен план. 
Ето защо Швеция твърдо подкрепя третия пакет макрофинансова помощ от 1,8 млрд. евро и изявлението, в което Комисията се приканва да 
предложи, в подходящ момент, допълнителна макрофинансова помощ за Украйна. Всяка макрофинансова помощ, надвишаваща 1,8 млрд. 
евро, трябва обаче да бъде финансирана чрез преразпределяне на средства в рамките на бюджета на ЕС. 

Изявление на Люксембург 
Люксембург може да приеме изявлението относно макрофинансовата помощ за Украйна. Мнението на Люксембург е, че това изявление не 
може да се счита за решение за увеличаване на макрофинансовата помощ за Украйна до 2,5 млрд. евро. Във връзка с това Люксембург ще 
продължи да следи внимателно курса на структурните реформи в Украйна и спазването на условията, свързани с предоставянето на такава 
помощ. 

 


